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793 Read « T« fioi)(evmv '. avrl rov ' / ^
ooris itv v/tlov.' The scholium appears in
this form in VBTE, except that VR read
3.v for &v. Dindorf (Diibner) read hrriv for
<Sv, but erroneously, since /to^os ooris a>v
vfitov is a peifect paraphrase, of ci yu.oî eucoi' TIS
vfimv i<TTiv OOTIS of the text of the play.

800 Read fitydXa trpdmi /cdari vvvi'.
7rapaypa<£eVra IK Mup/u8oVw Alcrx^Xov. The
MSS. have 7rapa TO. ypa<j>evra, except T which
reads Trapaypaij/eiTa.

807 Tavrl /J.kv yKaa-fieOa : 8ie<TKC/i/jLe0a.
Pr inceps . R e a d yKdcrpeo-Oa: Siea-Kw/ifieOa.
Musurus is responsible for S(£O7ce/*/uc0a,
which occurs in none of the MSS. that have
the note (VEM). For the
cf. Suid. (s.v. avuKoxraa-df): ^
( = Hesych. s.v. avaKaaracrOi, Bekker, An.
Graec, 596, 24), and Hesych. (s.v. eUd^eiv):
a-Kunrreiv, £ouca£eiv('fort. ytXoid^eiv' Meineke),
TO Xiyeiv ' 5/j.otos et TwSe.'

822 a\X(os (i.e. iva xai TO. ®eayevovs)

' Kairvos' on trokXa virur)(yovi/.(vo$
ireXei. EVTTOXK iv Aiyjuois.

The Scholium is found in this form in
"VT2E, except that V omits iv before Aiy/tots.
I t does not occur in RrM. •̂ epainys has
given serious offence, and various substi-
tutes have been proposed: 7rcptA.aXijTijs
Casaubon ; Kaiirep dinys (?) Toup ; hrairqs or
Trpoa-airrji Meineke ; irpaxTrys Kock ; Trtirjs a>v
or Kaiirep irevrjs &v Blaydes; Trpdrrp H .
Jackson.

The Scholium furnishes another interest-
ing case of the possible recovery of verses
from a play now lost. The order of words
in the Scholium is not possible in prose, and
indicates that the writer unconsciously
followed the order of words in Eupolis's
verses. Adopting Mr. Jackson's substitute
for Trepamjs, the verses in the Demi may
have run:

/A£ya\«/XTropo9 TIS «Tvai fiovXerai
irpdrr)s aXafciov ij/evSoTrXovro,
Kairvb's Se KaXurai, xoAAa yap vi

i8 Xl

akatfbv \j/€v86irX.ovros, iKaXeiro 8c
JOHN WILLIAMS WHITK.

THE DATE OF THE DIONYSALEXANDER.

PAP. OXYE. 663.

I AM not sure that the argument does not
fix the date for this play even more pre-
cisely than its beneficent discoverers think.
This is certainly the case if the corruption
noted by them in 1. 8 is, as I would suggest,
nothing more than the writing of fl for |"l'
so that riYGJNnOl" stands for irepl vS>v

7ronjcreo)s. When the insignificant omission
is made good, a sense emerges which implies
that when the Dionysalexander was pro-
duced the project for the legitimizing of the
younger Pericles was either debating or
accomplished. — ' Turning to the -audience
they talk with one another on the question
how men may get themselves sons.'

W . G. RUTHBBFOBD.

THE OPENING SENTENCE OF THE VERRINES.

Cic. Div. in Caec. i. § 1. Si quis vestrum,
iudices, aut eorum qui adsunt, forte miratur
me . . . . ad accusandum descendere . . . .
una et id quod facio probabit, et . . . . pu-
tabit.

Instead of the vulgate miratur, all the
MSS. have mirantur, until corrected in the
fifteenth century. This is true of Par. 7776
(eleventh century) : it is true also of Par.

7823, which, though late, can be shown to
have faithfully preserved the tradition which
the now mutilated codex of Claudius Puteanus
(Par. 7775, thirteenth century) derived from
what must have been the archetype also of
the famous ninth century MS., Regius
7774 A.

The explanation is that mirantur must
have been a copyist's error for mirabitur.
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The substitution of v for b is a common
occurrence, which would result in this case
in miramtw, passing easily into mirantur.
This is one more instance of the need for
paying attention to neglected errors in our

MSS., and the opening sentence of the
Verrines should no longer be misquoted.

W. PETERSON.
MCGILL UNIVERSITY, MONTREAL.

Oct. 29, 1904.

HORACE, ARS POETIC A, vv. 125 POLL.

Si quid inexpertum scenae committis et
aides

personam formare novam, servetur ad unum
qualis ab incepto processerit, et sibi constet.
difficile est proprie comrnunia dicere : tuque
rectius Iliacum carmen deducis in actus
quara si proferres ignota indictaque primus,
publica materies privati iuris erit., si
non circa vilem patulumque moraberis

orbem
nee verbo verbum curabis reddere fidus
interpres

I would suggest a way of throwing light
upon the force of proprie communia and
dispelling all ambiguity, by transferring
here some lines (240-3) which cause an
almost equal perplexity where they stand.
If set before v. 128 they will shew that the
force of difficile has been misapprehended,
and remove the difficulty which is serious at
first sight of taking proprie communia dicere
in the most obvious sense ' to treat with
originality themes that are common property.'
It is always taken to mean ' it is hard, so do
not attempt it.' But with this sense none
of the proposed interpretations seem to suit
the entire context. It is assumed that
Horace is warning off the Pisos from a too
difficult enterprise, and that proprie com-
munia dicere is therefore in contrast with
Iliacum carmen deducis in actus, and parallel
to proferre ignota indictaque. This inter-
pretation of Acron (and Mr. Wilkes) who
takes communia as intacta, non ante dicta,
would do very well if the sentence stood
alone. But, as Professor Wilkins says, the
parallelism of publica materies privati juris
erit is too close to be denied, and publica
materies cannot bear the sense of ' unappro-
priated material' because v. 133 speaks of
translation.

Orelli's (and Dr. Johnson's) interpretation,
' it is difficult to give individuality to
abstract types' is subject to the same grave
objection that the parallelism of publica
materies is ignored. Even if this could be,
it does not suit so well as Acron's view the

alternative parallelism with ignota indictaque
primus which both these interpretations
require. Neither is it much in the way of
the ancient dramatists to individualise
types.

Professor Wilkins offers another inter-
pretation which has the merit of preserving
the ordinary sense of communia. ' (It is
fairly easy to treat novel themes without
inconsistency.) The difficulty arises when
you endeavour to treat familiar themes in
a distinctive and individual manner. You
are selecting a theme from the Iliad : then
you are wise to confine yourself simply to
throwing Homer's poem into dramatic shape,
instead of attempting an originality of
handling which would probably lead you
into inconsistencies.' On this view v. 128
whilst recommending communia dissuades
from treating them proprie. This can
hardly be right, for lines 131 foil, plainly
give directions how to treat the theme
proprie, with freedom and originality. I t is
not likely that a courtier like Horace would
say to the Pisos ' I t is too hard for you but
this is how I should advise your betters to
do it.' Moreover it would be very confus-
ing to set ignota indictaque primus not
parallel to inexpertum and persona nova
but as belonging to the alternative con-
trasted with these. If now we set vv. 240-3

Ex noto fictum carmen sequar, ut sibi
quivis

speret idem, sudet multum frustraque
laboret

ausus idem: tantum series iuncturaque
pollet

tantum de medio sumptis accedit honoris.
between v. 127 and v. 128 all these diffi-
culties are removed and the sense is quite
clear.

Horace has mentioned two courses

Aut famam sequere, aut sibi convenientia
finge. (v. 119)

In the eight lines which follow he has given


